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..des meille 
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3, Colui qui n'est pas avec nous, 


NOTRE ROUTE DE PROGRES 


— — mee oe oe سسوعہ‎ 


1, Travaille 


"e ےہ‎ 
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ystématiquement at concentre tes forees 


Se Fais jouer, d'une facon extrême, toutes les forces 
disponibles pour la tâche principale à accomplir, 


5, Sols toujours sur l'offensive, et ne perds pas 


le temps, 


4, Decision prise - sois persévérant, 


o. trofite ge la victoire jusqu'au bout, 


FENRIK IBSEN: 


"La Norvège était un règno 
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MA ۲104٥80 DE FIDELITE GeNe D 
Jo promets smr l'honneur : 


1.Fidélité ct loyauté infaillibles envers le :ouverent NS, son 
idée ct son Führer. 


2. Travailler énergiquaent,inlass-blerent et intrépidement pour 
la cause; toujours dans won trav:il, être digno do confiance 
Gt fairc prenve de discipline; foire tout ce que je peux pour 
acquérir los connaissances et los aptitudes Que mon activité 
dans le wouvement nécessite. 


de autant oo je peux, vivre suivant l'esprit NS ; et envers tou: 
mes compagnongs de lutte montrer de la solidarité, de la com 


or. hension et lour être bon ٣ت‎ ۷۰ 


4. Obéir à toute décision administr tivo qui sera prise par le 
Führer ou par sos hom :s - confiance, quand ceux-ci: n'agisse: 
pas contre ou cn disco..rdsnee avec les directives du Führer. 

æ 9. Jamais révéler à ٥ autres ( à des Strangers ou des hostiles ) 
des détails sur les méthotics dco tr-va'l NS ou de quoi anc ce 
soit oui pourroit nuire au mouverent. 


6, Employ:r mes efforts oxtrómes, pour, à tout tomps, contribu 
an progres du mouvement ot à la réalisation če son but, ot 
pour romplir la place dams l'organisation do lutto dont je 
و‎ suis chargé sous promesse de fidélité, tout conscient que 
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Jo we ronds coupable d'uno action incigne ot miscrable si je 
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rocpts cette 07 ۰ 


7. 31 les circonstances we rendaient impossible de continuer 
comme menbre do l'organisation do lutte, jo promets de re 
retirer d'une faeon loyale. Jo t i cngagé par le secret 
qne j'ai promis, ct ne forai rion an détrimont du mouvement. 


NOTRE BUT 
Le but do Nasjonal Samling ost celui-ci. 
* L'ETAT NOUVEAU 
Uno société norvegicnns ot nordiquo solidairc, dans la cormu- 
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LE COMIISSAİRE DU REICH S 


1 
POUR LES 
TERRITOIRES OCCUPZS DZ NORVEGE 0slo,lo 8 avril 1942 


IR. Ges I 
Te b. N°7292 


Objet : Pouvoir législatif» 


4 
^ 


D'après los ordonnences publicos jusqu'à ce jour, chaque 
ordonn*nec norvégienne devait Otre, per écrit, confirmée au préele- 
blo par la division principale 02ہ‎ tonte ou ner la division du 
eomnisserict du Reich. Etant donné la formation cu Gouve moment na- 
tionel norvégien, on asta du Jor +77 1942, Monsicur lo Con dise 
sairo du Reich 2 décidé quo cette forms d'eccord pour los ordonzaueno: 
sera su»»riaé dorénevante 


Ce changement du pouvoir législ:tif formel ne doit pourtan 
nas monor A oo quo dos décret ot ordonnences norvégicns soient publ 
sons quo le division compétente du co ni ssei re du Reich cn soit in- 
fornée Monsieur lo Commissaire du Reich nttend de chaque chef dc 
service, qu'il s'infome per uno “rise dc contact étroite, avec les 
services norvégicns comvetents de son ressort, sur toutes les mesu- 
res prévues ot on préparation cans le domaine de le législation,scxa: 
mino, nour cheque css, si des intérôts allciaands sont affectés per 
cette mesure ct s'assure quo les intérôts cllemands seront pris en 
considéretion. 


Comme jusqu'à présont,le division soéciale compétente doit 
faire prrticiner à ses treveux su soin ou commissariat du Koich, A 
division "constitution ct droit" qui détient lo eontrOio contral do 
touto lo lé4gisl^tion. Jo vous prio dono dc fairo p rvonir chaque 10 
une norio des »rojots de décrets ct à ‘ordonnances à la division 
“constitution ct droit" ct de provoquer le priso de position do cett. 
division. 


es circulrires du JO octobre 19 


Deb N°1922 ot du 2I mei I94lI gb IV° igo II 
“or lo »résento décision. 


Légali Sé 
siené:illisibdlo 
Sténotyniste T^blo^u de révertition : 
5) Chefs rincipsux de division ct ehefs de division 
b) su chef sup:riour SS ct ĉo police Nord. 
ce) L'Etat Mejor Spécial Wegener 


à) lo représentent Gu chef du Travail du Reiche 
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Oslo, 
Le Commisssire du Reich pour 
les territoires oceunés dc Norvège 


Division »rinci^ le cdministrotives 
fax Chefs »rinei»^ux do services et 


ux Chefs do services ۱ 
iu chef sur‘ricur S8 ct de Police Nord 


0bjot $ Législetion norvégicnne. 


le IO octobre 1940 


Les comnisseires conscillers d'itat on} per l'orãonnance 
du 28 gcertenbre 1940 flivros d'ordonnances pour los territoires 


+. 
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d'oprdüonneneo* Pour celà, le eomuiss^iro du Reich a pris 


oos secorés avec les différents conseillers d'étet, 
oir A ec que toutes los ordonnoneos des conseillers 
tion :u comnisscriat du 
l'record doit tro comuniqué nor écrit au 


b) Pour cssurer l'unité d'cusenble do toute la législation 


norvégienne, lo division sdministr-tive 


à ch: que ordonn*noo por lo transmission fite 


ÀJ 
du texte ûe l'ordonn^neo* 
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syincivele doit participer 


à temys d'une copie 


ol Il doit etre entro»ris une instruction réguliere de 
Dans 


? e 
"voe les snnotstions nécesscires nour l 
" e A ee 

on do l'ordonn^neo doit etre envoys 
dc le Wehrnacht rux  bóns soins du 
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s ce but, dès que le forme d'une ordonionce est 
AG -" is . A, B > , یج‎ on ry N 

le texte do publication ^insi quo 


ls traduction -llcuonde 

'imoortonoe et l'interprc- 
u chof du haut commande- 
mejor Colonel I.G.eBusehen- 


ogur:tion : 


signé :Dr Schicdermair 


Légnlisé,signé Lereuz 
emrloyé de chencellerice 
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EXTRAIT DU NORSH HOVTIDEND 1942 A}. 7 


KU! 
i 
Loi sur lo porti et 1' Etat du I2 mars 1942,n°%e 
P.ragraphe I- En Norvège, lo Nasjonal Samling est le P.rti base 
de L'Etat ot étroitoment lié avec l'Ztcot. 
P-r.sranhe 2- L'orgenisstion du parti, son activité ct los devoirs 
To ses monbres sont fixés per le T.:bunal du Nasjonal Sanling. 
Oslo ,lo I2 mars 1942 
sirné : Quisling 
Président du Conseil 


Hagelin iie P. FUGLESANG 
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Extrait de l'interrogatoire de 


G2 


eorg. Wilhelm 





Miller, à Oslo le I5 Janvier 1946 
Ge - En I94I personne ne pensait chez vous qu'il y 
aurait des difficultés militaires, a cette époque on 
a ccrta inement tenté de former le peuple Norvégien 
dans le sens National6socialiste, 
R.~ C'est oc qu'on a fait jusqu'à la fin. 

Ë Q.- Quelles étaient les mesures pratiques pour cette 
forma tion Nationale Socialiste ? 
R.- On a appuyé le NS. Samling dans la mesure du pos- 


sible et on l'a fait en premiere ligne en renforçant 


(D^ 


au point de vue de l'organisation la structure tr 


S 
fortement. 
۶ 


Q.- De quelle façon a-t-en renforcé 
R.- Dans chaque fylking (province) on a mis en place 
& les Natiónaux-Socialistes parvticüliérement choisis 
pour seconder les nationaux socialistes Norvegiens. 
Q.- Y avait-il d'autres mesures pratiques:’? 
R.- Cela était fait dans tous les domaines, même dans 
le domaine de la oropagande, L'eins,.mettant des pro- 
pagandistes à la disposition, On l'a fait également 
à Oslo, à la direction centrale du NS. Samling., 
Q.- Comment travaillaient ces propagandistes. 
Re- Ils étaient en ripport trés étroit aveo les pro- 


L 5 pd * e e = AA X وھ ہے‎ à 
pagandistes Norvegiens similaires Ft faisairns à ocux- 
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Grele faisait erla en vertu de sa double position 

de Chef de propagande dans le Reichkommissariat et de 

Chef dans le Landsgruppr, 

Quelle était la méthode pratique ۹‏ ہو 

Re~ Ces conférences constantes se poursuivaient jus- 

qu'au sommet de lo hiérarchie, Il y avait un homme 

qui en était chargé spécialement, d'abord Wegener, en- 
£x suite Neumann, puis Sohnurbusch qui avait la charge 


, 


d'intensifier les idées nationales socialistes auprès 
du NS Samling. 

Q.- Dans l'Eins. il y avait fes experts des différentes 
branches qui devaient prendre contact avec des Norvé- 
giens pour leur donner leurs consrils. Dans quels do- 
maines. ? 

R.— Il y avait les organisateurs, et avant tout des 
Conseillers pour les Hird. des Chefs SA et SS. Nous 
vions en tête un homme pour la presse, un propagan- 
diste M. Schnurbusch jusqu'à er qu'ildâvint lui- même 


le Chef de l'Einssatzstab, un financier, un conseiller 


pour les questions sociales, similairement à la NSV 
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EXTRAIT DE L'INTERROG .TOIRE” 


DU 8 J NVIER 1946 | OSLO DE Heinrich 
SCHNURBUS6H , CHEF DE L'EINS'TZST P 


U COMMISSARIAT DU REICH 


Di Q.— L2 Norvège devait-elle être transformée en 
f^ 
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de rtnliser cette transformation natio na2le-socislis- 
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R.- On eherch^it à renforcer ce mouvement “vec 
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Le NS S'MLING profitait du frit qu'il disp: 


tous les moyens de trnsnission et de proprg9nce, mais 
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ORDONNANCE DE PARTI CONCLRi'ANT 
"GERMANSKE SS NORGE" 


Le 21/5-1941 
régle ments alors donne 
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cC 


l. nom " Norge 


EO 


a "Germanske 
soldats, 
nordiques. 
Samling, 
envers lui. Elle 
Germanske 55" 
que voici 
nouveau et créer 


Elle 
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les Waffe 
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ou de 
confi 
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posti ande 


la "Norge SS" fut fondée. En surrlément des 
s, ceci est décidé z 


SS" est changé en "Germanske SS Norge" 
xh un ordre national-socialiste de 
10 SE sr d'hommes de sang et d' idées 
bsc é e subdivisio jin de Nasjonal 
subordonnée au Bore ren et emgage 
en méme temps un potic de la," 
contribuer à 19 réoli sation de l'oeuvre 
rermoniques vers un avenir 
mmunauté germ nique, 
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Oslo, 21/7 2 
signé : QUISLING 
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TRANSLATION OF DICU ENT N° 927 R.F 
OFFICE OF U.S CHIEF Counsel 


Extrait du Norsk Lovtidend I94I , page 153 


Ordonnance sur le service militaire au régiment Nordland 


du Ier Février I94I 


Les mineurs sont disrensés du consentement de leurs 


parents ou de leur tuteur pour servir au régiment 


Nordland, 


Les dispositions dt la loi sur la nationalité Norvés 


gienne du 8 Août 1924, Art. 8 n° 


I ne 


sont pas 


applicable lorsque la natiomlité allemande est acquise 
par le service militaire au régime nt Nordland. 
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ORDONNANCE DU FOREREN ET PRZSIDENT-MINISTRZ (I) 





CONCERNANT LE POSTE DU CHEF Di DEPARTEÆ ENT, 


Vu la loi du I2 mars 1942 relstive à Parti et Etat 
la suivante ordonnance de Parti est donnée : 


Chapitre 1 


SDTUATION ET POUVOIR DU CHEF DE DEPARTG.IENT 


Paragraphe I 


Le Chef da Département est le représentant supérieur du 
Féreren et du Parti dans le domaine en question (dans le domaine 
de l'orgonisstion d'un département. 


Poragrzphe 2 


s avec le Secréteire général comme section do liaison,le 
Chef de Département est le subordonné direct du Féreren et 
responsable envers lui. 


Parogrophe @ 


Ie Chef de Départeuent possède l'mtorité supérieure dans 
le département sur toutes les organisations du Parti y existantes, 
et il peut donner des ordres directs à toutes les organisations 
du Porti dans le département en ce qui conceme leurs affecta- 
tions et travail politiques. 


Poragrephe 4 
me ee ee کے‎ ee 


Le Chef da Département est le subordonné du Président 
Ministre et d'aucune outre autorité de l'itat, et il exerce 
dans le département le controle politique supérieur sur toutes 
les autorités publiques du Gévartement.e Il doit travailler en 
contact intime avec lo préfo5, qui est le chef supérieur de 

0 l'administration de l'état: dons le départenente 








gg‏ ہے ہے ہہ 





o = Ao 





I) Le titre de Quisling : "Fpreren of -linisterpresidenten"est 

dans cette traduction rendu p^r le "Føreren et Irésident-.inistrel 
Le mot de "Féreren" correspond à celui de "der Führer". (note du 
traducteur). 
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TACHZS SPECIALES DU CHEF DE DEPARTELLENT 


Peragraphe D 


Tout spécinlement il incombe ou Chef de Départencht do 
mener à bien les tâches suivantes, conformémént oux instruc- 
tions ot conseils qui lui seront donnés per le Føreren, ou, 
en son non, per la Direction Nationale fla "Kiksledelsen")s 


a) Réaliser dans le Département le programme et la poli- 
tique NS, méthodiquemont et avec persévérence, et à l'aide de 
tous les aoyons disponibles. 


b) Dans lo départcnent développer lo Psrti et ses orga- 
nisstions perticulières, pour on forucr une organisation de 
lutte homogène ot effiexsec, conforme oux plans d'organisation 
on vigucur. 


c) Veiller à ce quo les hommes dc confiance du Parti ot 
do sos organis: tions particulières romplissent leur. tache, et 
& constamment inspiror et activor leur trevail. 


d) Diriger la propagande do NS dans le département, sui- 
vont un plan de vropagande qu'il élaborera mois par mois. 


e) excrecr le contrôle supéricur sur les dispositions 
économiques do tous les orgenes du Parti dans le département. 


f) Acguérir uno connaissance approfondie des circonstances 
politiques, économiques ct de culture dons le département, ct 
acquérir des connsissences exactes de lo population et dos ha- 
bit^nts du dénartement. 


gs) Faire régner uno discipline do Parti sévère, si né- 
coss-ire proposer dc l'exclusion ou bicn porter pleintc cu 
tribunal Géportoncentel du Parti,quand des membres violent les 
lois du Porti ou violent d'eutroes prescriptions qui les obli- 
gent en tant que membres on bion quond ils sont coupables 

# d'autres faits indignes: 


b 


س 


h) Ssuvegardcr les intéxots do le population et se por- 
tor médietcur entre la population et l'aûministrotion. Initia- 
tives et matières qui no pouvont se faire passer por L'admi- 
nistration, sont portés devagt la Direction Nationale ou devant 
lo Feroron: 


fxcrcer un contrôle sévère pour empêcher touto activité 

o au peuple ou à l'état. A ces fins il collaborera avec 
oliec do l'état et se servira du "Hirden" (I) et de la 
"Gormenske SS Norge". Qumé il le trouve nécossaire,il sounettre 
eu Présidont-linistro proposition motivée do retrait de fortune 
conforme à lo loi du I9 Mors 1942-6 











gS D ge a سو‎ oo mm" [ed 
I) L "Hi véun" -formation militcire ou policiers du “ti NS 
(o cu troducteur) 
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4) Moycmnant dos rapports hebdomadaires réguliers 
tonir le Féreren informé de l'état politique dens le domaine 
du déperteuent ,et l'inforner iiuédictouent ot particulièro- 
ment do cheque événement ou circonstance å ‘importance qui 


pouvait arriver ou surgir: 
Chapi tre III 


LES DROITS DU CHEF DU DSPARTSLNT 


Paragrephe 6 





Lo 6hef du Département peut denmdef à chacun dans 
son départcment, dc paraître devant lui dons des affaires 
d'état pour s'expliquer, a l'exception do ministres et juges 
à lo cour suprême. Il peut, chez los mtorités publiques lo- 
coles, choz des groupenents publiques ou privés, chez dos 

entreprises ou dos perticuliers, prendre des renseignements 
ba sur touto matière d'intérét publique. 


Peresrephe 7 


Le Chef de Département peut, avec mise en vigueur ím- 
médi^to, suspendre des membres du Porti ou de ses organisa- 
tions »-rticuliéres pour jusqu'à 3 mois. Il pout en faire 

sautent en ce qui concerno des hommes de confiance, à l'oxeep 
tion dc dirigemts du "Hirdon" ot de la "Germunske SS Norge", 


Poragrapho = 


Le Chef de Département peut, au nom du Féreren et 
iinistre, demander à la police de l'état d'internoa 


Président 
i personnes pour jusqu'à 3 mois. 


Lu ETAT PERSONNEL DU CHEF DE DEPARTILWNT 


ATT 


Paragraphe 9 
Le Chef de Département no doit, sans le consentement 
du Féreren, Stre adhéré à »ucune des organisations particu- 
lières du Parti ni avoir aucune autre situation ou missione 


Paragrenhe IO 


Io Chef de Département ne doit pas quitter son nosto 
pour plus de I5 jours sans avoir, au préalable, ou le consen 
toment du Férerene En cas d'ebsence ne dépassant pas los I5 
jours, il doit, sous sa propre rospons?^bilité, constitucr un 
remplaçante Four de l'absence, dépassant les I5 jours, le 
remplaçant doit être recenté ou constitué per le fpreren. 


Oslo,le 18 décembre 1945 


QUISLING 








Oslo N°.6263 28.5.194I 2210 
lux Co.rimdants do la Sipo ot du SD à Bergon, 
Stavanger, Dronthein, Troma¢ e 


Objct : Surveillance dcs sorvices rcligicux pendant les fêtes 
de la Pentecdto-s 


Evenenent : néant. 


Vouilloz. surveiller les services religioux et adresser ici un 
rapport sur los résultets. 


Le BDS ĉe la Sipo et du SD Oslo 
PO signé signature (illisible) 


SS.Hauptasnnsturnführere 


۵۷ 














EE Lise ۵۵ 
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Trondheim, le § Juin 1941 


o - — e —‏ سب - - - - سا سے ~ 


Le comandant de la Sipo et du SB à Oslo 


—— e - ` س‎ — — o 








e بحم‎ . 4 e t L * "sch 3 5 A = a 
Objet: Surveillance du service relivicux durant les fetes de la 
— - "MP me a : 

^ont3cÓte. 
Référence : Dort. FS N°. 6263 du 28.5.1941 








La surv.il ance des services religieux durant les fétes de la 
Pentecôte n'a pas donné d'éléments nouweoux essentiels. Le Lompr 
Fjellbu poursuit son activité de prédicateur tendencieux, mais 
il le fait Ce façon suffisamant habile pour pouvoir défend 
chaque tournure de phrase come étant d'orure religieux et non 


politique. 


S. 4 v9» وا کچ‎ e Set و‎ ate wow wow 


( Le reste le la lettre est a moitié brûlé ) 


CQ e ` N y Tv A م۹۸۸‎ yh 1 
Signe ج‎ LG cormanuant 








| m 
dl? Kyte 7, : i 


Rôle noe 354. Á < 
Arret du 25 février 1943 


Au nom do la Justice 


Le Cour d'Àp»ol dc Leeuwcrdon, se conde Ehsubre, pour le 
— d'affaires criminelles, jugemt en appel on affaires 
ales entre lo >rocurcur de la Reine aupres du Tribunal 
monii rc instance à Loouwordon, appelé et appellent d'une sen- 
ce nrononcéo pir co Tribunol le I6 eile tse 1948, pour lequ 

it lo Procurour Général sunrés de cotte Cur, ct Douwe ven 
Aor -olon, né à Surhuistorvoon le II février 1905, ch:rrevier 
résident à Gerkesklooster,& présont destiné cu Dépôt à 23 
den, anpollent ct anpelé, comperscisscnt cn personne et assiste 
nor son conseil Pe Zeen Cor Horborg, avocat à Loouwsrden, 


OtO.,*4355»609990250609»5€649»9à8869999?59549499004460496€80490699€699€4990009*97a09t 99 a 


+: 


سے نا cticj‏ 


l'égsrd do cot Sol: 


Considéront quo 1^ Cour no pout pss se déclarer d'ac- 
" coré en matière de la peine infligée Gu condanné pcr le Pre- 
mier Juge et son expose C $ , le Cour est de l'opinion 
que cette peine serait détermince corre suit : 


Sonsiaédrent en ce qui concerne la peine à infliger : 


Que ls Cour désire tenir compts cu fait que depuis 
quelque temps diverses peines ce aétentio: 1 infligees jar le 
Jugo Néerlondsis oux 4612100115608 de sexe sculin, contraire 
sux instructions lézcles et controire à 1 inte sntion du Le- 
sisloteur et cu Jug été exécutées, ou sont exécutées 
dans des e ne facon aggrevent le peine à un degré tel 
qu'il était impossible eu Juze do prévoir ou méme de supposer 
en déterminent la mesure de la peinc.e 


Gonsidércnt que la Cour, on tenant compte àe la possi- 
bilité dc cette facon d'exécution de l poine à infliger à 
»résont, s'abstionár^, pour acquit Gc conscience, da condan- 
ner le susnect à une détention € ‘uno Aurée conforme en ce 
* cas à la grovité du délit commis nar l'accusé, puree que 
celui-ci sor:it exposé à la nossibilité d'une exécution de 
la poine comme indiquée ۹ہ‎ ۰ 


Considérant que le Cour, se bismt sur cette considé- 
ration se borners à conóonnor le suspect 3 une poino de dé- 
tention à déterminer ci-apres, avec déduction du temps p SSé 
‘op lui en détention préventive, G'uno tollo durée, quo la 
noire su moment ĉe la : rononci^tion de cet orrót, "nura pres- 
qu'ontièroncont été expirce nendont L ériodo de détention 
»rívontivo:e 


per lossiours ne err Pro 
jmeyer,Conscil-s upplecnt, en pr :sence 
aar et prononcé on sucicnesc nubLique 


^ -~ 


Prononcé ninsi 
Wedeven,Conseil ct Hei 

du Groffior .ir .Ti 1 

ju 25: févrior 1945 per lo eus-dit Président. 

signé: Viehoff, J.eWedeven,d «Bed Hoijmeyer;, PeTichelaar: 
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Le Commnisscire du 


Jour les Verritoires occupés Néerl^nd^is. 


Le Hoye, le 9 avril 1943 


<. 


zn vertu du Pornagreshe 3 Ce mon décret n°108/ 40 
(quetriéme déorct concerncnt des mesures clales de droit 
^dninistrotif) ‘je Gostituo ds ses fonctions de Conseiller 
à l^» Cour à'2»»501 do Lecuworden, avoc offot Linuediot. 


‘ E 
= A 
d M ms 


lo Dr on Groit F.F.Vichoff 


zn : Soyss Inqu^rt 
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sees 
perce que, lo prrole de Dieu et l^ volont4 de Dien, sont 
Sur rioures à torte cutre chose sur ette terre, 


Dons ce minist re qui est le sien, l'eglise se 
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NOorvorienne stipule, gue "Le Relicion Luth ricane 
Zou اذ‎ 1٥١۸۵ reste lr Religion pu'bioue ie 1١٣ 
Il est done n'cessrire et essentiel que l'tclise soit 
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Bille et l^ confession, qui sont lo corse de lr foi de 
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erise, 

Il ^ done 315 le l^ lus gron? ivportrnee, qu: 
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Technicue de Norvège), et, de plus, 


sion, le TI decembre, contre le sur- 
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tere de l'Intérieur le I6 décembre où il est enjoint 
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Lorsque le confession do l'Egjisc (Jugustons 
§ I6, onnexe, voir ennexé) souligne ce qu'il yc 
de légitime dons lr fonction ct l^ nrture 6 
l'étot, ot sur cette bose impose à choque 6 7 
d'être loyol envers 1'étet, Monsieur le Ministre 


convienire. olors ju droit ct do l'obligrtion des 
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3) L'arrêté du winistére 1e lr Police (dotó au 
I3 ج007 ت3‎ 1940), nouvellement publié, norte 
profondément otteinte à l^. mission iu prêtre. D'après 
cet 776ج‎ L'obligation du secret professionnel 
pour les prêtres peut Stre supprimée per le Minis- 
tere le le Police. Notre obligation de tenir le 
scerct professionnel cst non sculement fteblic 


, 


nor lr loi, vois o toujours átá une condition fons 
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cbsoluc et sens lirite en ce que lc pretre est 


LA 7 
CHISTES Sons reserve por son obligation 2e tenir 


los règlements ìe l'église iens tous les temps ct 

ions tous les neys chriticns. Lbolir cette Mogna 

$ Chorto 8ت3‎ conscichces, est une atteinte nu nerf 
vital de l'oeuvre dc l'église, une ettcinte qui 
rorte un cfrrotére profonioment grave lu fait que 
le $ 5 de l'arreté stipule que lo Ministère Ae le 
Police peut frire emprisonner lo prêtre on question 
pour obtenir cinsi por le force uno explicetion, 
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que nous no touchons prs ici, tout ce que nous alld- 
£uons nous a contrrint à formuler ru “Ministre des 
Cultes cette Ament l'éclrireissement, Stent cor- 
trins qu'il sero frit preuve de compréhension 
pour l^ grovité de notre siturtion, 

Lo lettre est signee pror tous les Svèques. 

+ 

Après qu'il se fit pressé I4 jours, les trois 
évêques Berggrov, Stor.n et Meroni furent chrrgés 
per tous leurs collegues de 1cmnni:r une ruilience 
cu Ministère co stitus, pour souligner l^ grovité 
du eornctere ic l^ ismerehe ct pour demenicr si l'on 
pouvrit s'ottanire à co qu'il y soit répondiu. iu 
cours dc 1^ conversation qui cut licu ^lors, les 
svéques ne purent trouver, qu'il lour fût donné un 
Sclrircissement qui ottónu?t ce qu'ils oveicnt rlli- 
gui, Trois jours plus t^ri fut lílivróo ru Collègi 
Episcopel 1^ lettre suivente du Ministre constituc 
skoneke, intée du Ier févricr : 

Zu 

Collège Eriseoprl łe l'Eglise Norvégicnne. 

Concerne : Lettre lu IS écoulé. 

Lors l'une interview en octobre 1e l'on pose 
sce, j'ei léclrré ^u Bureru Chrétien le Presse (Kris- 


sujet des roprorts du nouv 

l'4aglise et ios intentions 
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lomsine, entr. cutre ce qui suit ;" Nous n'ovons 
cucune cutre intention que celles qui sont exprimées 
Jens le progrrmme : à sovoir, que les volcurs 
foniementeles ju christionismo loivent être 
souvegrriées. Nous esp‘rons ct croyons que l'igli- 
se et ses hormes ont confionco en nous lorsque 
n'ovons vos l'intention 8 
toucher à l'église. Elle ^ besoin 1e tronquillite 
nour treveiller lena ces tomps Jifficilos ....". 
Cette déclaration cst toujours veleble. Il 
n'est à ne comrissencc rien orrivá ou cours 
ics mois feoulés qui puisse justifier qu'il soit 
ilit que l'étrt se soit interrosé pour porter rtteinte 


à le liberté 1e l'église le prêcher l'avongile .... 
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évangile conformément à la Parole de Dieu et aux 
écrits confessionnels de l'église, et de se com- 
porter et d'agir comme une communauté. 

La devise du " Rassemblement National " 
( Nasjonal Samling ) est : @rdre, justice, Paix, 
Tl est de l'intention du Gouvernement actuel de 
l'étet de réaliser dans la mesure du possible cette 
devise dans toute notre vie publique. 

Qu'il puisse arriver, dans un temps 

de défrichement et d'agitation, ou il ne s'en 
faut que de si peu pour rompre l'équilibre des 
esprits, des choses qui ne devraient pas arriver, 
est compréhensible, mais ce n'en est pas moins 
regrettable. Lorsqu'il s'en trouve des preuves 


a 
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nates, les coupables sont pursulvis AUSSL 


cerne les cas ooncrets de violation prétendus 
dans la lettre, ceux-ci seront transmis au Minis- 
tere de la Justice, respectiveient au Ministère 
de la Police pour enquéte ultérieure. 


Ta 


En ce qui concerne le point N° 2 
svéques peuvent être assurés, que 
bien que la réorganisation doive aussi dans une 
certaine mesure comprendre l'ordre judiciaire, le 
Gouvernement de l'état n'a pas perdu de vue de 


conserver la sécurité judiciaire et l'ordre au 


sein de notre peuple. 
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En ce qui concerne l'arrêté du 
I5 Décembre de l'année passée du Ministère de la 
Police, concernant entre autre l'obligation des 
prétres de témoigner en justice, il doit étro 
observé, que l'obligation des prêtres à tenir le 
secret professionnel, n'était pas absolue avant 
le I5 décembre I940 non plus. Il existe, comme 
on le sait, plusieurs cas précisés en détail, où 
l'obligation du secret professionnel n'es# pas 
valable, Le dernier arrêté doit être considéré 
comme une nouvelle réserve sur l'obligation du 
secret professionnel, et n'a pas pour but de sup- 
primer celle-ci d'une facon générale. 

Les évêques de l'église peuvent 
aussi être assurés d'être accueillis avec com- 
préhension dans la situation actuelle. Mais ils 
doivent aussi de leur côté accueillir la nouvelle 
Li organisation de l'état et le nouveau régime avec 

compréhension, 

Ce n'est pas seulement l'église qui 
a besoin de tranquillité pour travailler à l'éxé- 
cution de ses travaux, L'état en a aussi besoin. 
Il faut avec toute l'instance nécessaire être 
mis en garde afin qu'il ne soit entrepris de la 
part de l'église aucune action qui pourraly aug- 
menter l'inquiétude au sein de notre peuple. Une 
façon inconsidérée de procéder pourrsit maintenant 
avoir les conséquences les plus graves pour 


l'église. 
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Maintenant comme auparavant, l'église 
a besoin de l'état pour pou woir être une vraie 
église nationale, et l'état a besoin de l'église 
pour pouvoir maintenir l'ordre, lo justice et la 
paix. L'état et l'église sont unis au service du 
peuple qui leur est confié. 

Les évêques de l'église et par leur 
intermédirire ies prêtres de l'Eglise Norvégienne 
sont invités à y mettre du leur avec toute bonne 
volonté afin que cette collaboration réussisse ap 
mieux. 

Nous prions par la méme oncasion, 
que le circulaire des évêques Aux prêtres et p2- 


roisses soit communiquée au Ministère en 3 exem- 





Nous trouvons devoir porter cet 
échange de lettres à la connaissance de nos parois- 
ses, et ne voulons donner d'information que sur le 
point de la lettre du Ministre constitué où il est 
fait une objection précise, à savoir que la ques- 
tion concernant l'obligation du secret professionnel 
a été discutée lors de l'entretien personneh men- 
tionné. Les évêques ont à cette occasien précisé que 
les exceptions naturelles valables au cours des 8 
à l'obligation absolue du secret professionnel, cons- 


tituont une partie du règlement légal de cette ebli- 


gation. 
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Il s'agit des cas extraordinaires où un prêtre 
peut étre astreint à s'expliquer au sujet d'une 
confidence pour parer par là à un crime grossier 
que quelqu'un 2 en tête de commettre, ou pour 
empêeher que quelqu'un soit innocemment puni. 
Nous fîmes remorquer que l'accablant dans ce 
qu'il y a de nouveau dans l'arrêté du 13 Décembre 
1940 est qu'il puisse être exigé que l'obligation 
du secret professionnel soit rompue lorsque la 
houte ^dministr^tion de 12 police l'exige par 
égord à des intérêts importants de L'état, et 
qu'on aille méme jusqu'à menacer d'emprisonne- 
ment pour, le ens échéant, contrnindre le prêtre 
à rompre s2 promesse, 

Por ailleurs les évêques trouvent 
devoir souligner ce qu'ils ont fit valoir dans 
un nide=-mémoire écrit qui fut remis ^u ministre 


lors de l'entretien personnel le 29 Janvier. Celui- 





ci est ainsi congu : 

" Dans le deuxiéme article de 
foi, les chrétiens eonfessent Jésus-Christ comme 
leur maître, pleinement et sans réserve. Sette 
obligation d'obeissance passe pour l'église 
ávont tout. Ce qui a trait à L'état, à l^ poli- 
tique, à l'apprreil #dministrntii ne nous con- 
cerne pas comme tel. Nous ne sommes involontai- 
rement enggés, que si cela entrave nos r^pports 


de soumission vis à vis du Christ. Comm Ait 


CD 


Luther 3; " L'autorité temporelle < des lois qui 


ne s'étendent pas ^u delà de 12 vie et des biens, 
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et des choses apmrentes de ce monde; sur les 
Ames Dieu ne peut et ne veut laisser régner per- 
sonne utre que lui-méme. 

Aux ordonn.noes de Dieu ^pp^'tienm- 
nent justice, vérité et bonté, tel que l'église 
le voit rendu possible dons un état fondé sur le 
droit. Comment 12 construction externe de la so- 

* ciété est par ailleurs arrangée, celo est une af- 


foire à part, mis lorsqu'il s'agit des comman- 
dements de Dieu qui sont fond ment2ux pour l'exis- 
tence de l^ société, il est du devoir de l'église 
de donner un avertissement. Il est inutile ici 

de faire à l'église l'objection qu'elle se méle 

de l2 politique. Luther dit en propres termes : 

" L'Eglise ne se mêle prs des choses temporelles 


lorsqu'elle exhorte l'^utorité à obBir à l'uto- 


rité supréme qui est Dieu." 





Lorsque l' utoritó publique de 
l2 société permet 12 violence et l'injustice et 
exerce une pression sur les Ames, l'église est 
nalors le gardien des consciences. Une ‘me humaine 
a plus d'importance que le monde entier. 


, 


C'est pourquoi les évêques de 


+ 


l'Eglise o 


بس 


it posé sur 12 table du Ministre quel- 

ques uns des faits et proolomstions officielles ou 
sujet du gouvernement de la société ces tenps der- 
niers, fits et proclamations que l'église trouve 


en contradiction avec les commindements de Dieu et 


qui donnent l'impression qu'il existe un état 
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révolutionnaire dons le pays et non un état d'oc- 
cupstion sous lequel les lois sont maintenues dons 
l^ mesure où cel: n'est pas directement incom- 
patible avec l'état d'occupation. 

L'église n'est pas l'étrt. Et 
l'état n'est pas l'église, Matériellement le pouvoir 
d'état peut essayer d'exercer la contr“inte sur 
l'église, mais L'église est une société souveraine 

+ et spirituelle basée sur la Prrolde de Dieu et 
l^ Communuté dans 12 foi. L'église ^ dans toute 
sa fragilité humaine, la mission et les pouvoirs 
de Dieu de précher s2 loi et son évangile pour tous 
les peuples. L'Eglise ne peut donc jms g^rder 
le silence là où les commandements de Dieu sont 
mis à part et où le péché se presente. L'église 


est ici inébronl^ble, et dans ce carnctere qui 


est le sièn ne peut être lié pr aucun pouvoir 





Sn vertu de cette mission qui 
est la nôtre, nous exhortons les dirige^nts de la 
société . mettre fin à tout ce qui est contraire 
ux szintes ordonnances de Dieu, concernant droit, 
vérité, liberté de conscience et bonté, et de 


construire inviolablement sur la loi divine de 


Dens notre prédication nous exhort 
tons de méme notre peuple à ne p^s recourir à la 
violence et à l'ijustice . @eci est valable aussi 
bien pour nous-mêmes que pour toutés les p-rties 


dans un conflit social. 
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Tout homme qui nourrit la haine et 
provoque le mal est sous le jugement de Dieu, 
l'écriture dit : " Ne rendez à personne le mal 
par le mal, mais surmontez le mal par le bien." 
Au-dessus de nous est Celui qui est 
le Maitre des mes, Les consciences s'émeuvent dans 
nos paroisses w jourd'hui, et nous sentons qu'il 
& est de notre devoir de f ire clrirement entendre 


la voix de l'église sux hommes de l'état, 


Eivind Berggrav, Je Stern J Maroni 
Andrégs Fleischer Gabriel Skagestrd Henrik Hille 


Xollert Krohn-Hansen 


Cette lettre estenvoyée aux prêtres, 
qui sont priés d'avoir soin de la fire suivre 
ux conseils pa^roissi^ux, Il est désirable qu'il 


en soit communiqué zu mieux le contenu 2ux fi- 


D'orgmisations chrétiennes norvó- 
giennes étendues dans tout le pays et de communm- 
tés religieuses en dehors de notre propre église 
il est afflué spontanément des lettres donnant 
leur adhésion à lo démarche des évêques. 

La lettre des diverses organisa 


tions libres est nai conçue $ê 
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" Le cemité directeur soussigné, lié par la P^role 
de Dieu, 12 confession de notre église et 12 cons- 
cience personnelle des membres du comité, donne 
s n entière et pleine adhésion à la démorche du 
I5 Janvier des évêques de l'église auprès du minis- 
tre constitué du Ministère des Cultes." 

De telle: lettres ont été requesdes 


organisations suiv^ntes $ 





La Société Norwégienne-Luthérierne de Mission 
Intérieure, Comité Directeur Principal, OSLO 
l'Union Norvégienne des Ecoles du Dimenche, OSLO, 


117; 


Union de Mission Intérieure de 12 Norvège Occi— 
dentale, BERGEN 

Le Société Norvégienne de Mission, Comité Directeur 
Principal, STAVANGER. 


nn lE. M » ^ mas an وس‎ Y m8 3 ^ MDC) NTT TTT1 
société Norvégienne de Mission L2ponne, TRONDHEIL 


T ca Le m" , , pi ‘Lf. ~~ ^ ag ^ * NT a "^ Ca کہ ہہ‎ ۸ 
L^ Société de Mission pour les Marins, Comite 





Comité Directeur rrincipal, OSLO 
l'Unionrdes Jeunesses Chrótiennes Norvégiennes, OSLO 
l'Union Norvégienne-Luthérienne de Mission pour la 
Chine, OSLO 

De l'armée du Salut a été reçue la 
lettre suivante : 
" l'Armée du Salut en Norvège désire, selon notre 
fol et la conscience de nos membres, donner son 


entiére et peline adhésion à la démarche que les 
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que les évêques de l'église norvégienne ont faite 
par lettre du I5 Janvier auprès du ministre ^ons- 
titué du ministère des cultes." 

- Une lettre analogue est reçue de la 
communauté Philidelphie, Oslo, signée par ses 
directeurs. 

Il est certifié que ceci est un ori- 


ginal de notre lettre pastorale de février 1 


l'Evêque d'Oslo Eivind Breggrav. 


(griffe) (signature ) 
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DEUT SCHE ZEITUNG G du I.XIII, 1948 








Une mesure de nettoyage nécessaire 
d 


Epur:tion du monde 


0slo,lo 30 novembre 


ar ordre du Gores aa ire du Reich T le 
> Obergrupponführer et Général de la Police Rediess a fait 
onneître ce qui suit aux étudiants mardi apres nigi aans 
t'ula de l'Université d'Oslo. 


"Ios étudiants de l'Université d'Oslo ' se sont 
efforcés depuis l'occupation de la Norvège, c'est-à-dire 
denuis 1940, de faire figure do résistants contre l'armée 
ü'oecupetion allenande ct contre le Gouvernement norvégien 
reconnu per le Reiche L' agitation des étudiants dans le 
sens d'une »ropsgande étrangère et internationale a été 

daclée A tonos ct les avertissements et les exhortations 
ne leur ont pas mangué dans le passé. 


L'sttitude cheveleresque et généreuse que la puis- 
sance occupante a adoptée à leur égard € été mal interprété 
nour résultat d'ac croître le nombre des cas 
1 Studi ants d'aoOslo ont participé à des ac- 
Di RN à des organisations illósslos qi à la dire 

los-ci» Le fait, d'autre part, que des protestas» 
ient é s ici à l'Université contre l'enrolen 

étudisnts qui au front firent leur devoir A eure pee cont 

e bilchevism ot qui se distin ruè rent GO. s norvégiens 
couriseuxs jette une luniere significative su l'état d'es- 
prit des étudiants a'Oslo. 


Mais cetto évolution trouve son couronnement Cû ans 
l'incendie onfantin allumé cans l'oula do cette maison esans 
doute a-t-on compté, à la “suite de co méfait, sur unc ré ace 
tion ellemands ot pour uno fois on no s'est pas trompé 





Pour protéger los intérêts do la puissance occue 
pante ot pour assurer l'ordre et le tranquillité à Linsen 
| de ce pays, des mesures ri sourcuses sont indi spensa 
bless C'est »ourquoi au non au Cormissai re du Reich je fois 

vous faire conn: ftro ec qui suit : 


) Los étudiants ٤ lisi HE debate à'Oslo seront trmsférés 
s un cain spécial en Allemagne. 


) Les étudisntes sont renvoyées de l'Université et Go Rs 
rendre per les voics les blus rapides dans leur commune 
igine où elles se présente Tonî inmédiatement a La po lic 
ost interdit, jusqu th nouvel ordre, de quitter cett 
sans sutorisetion de la polici 
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3) Ceux des ótudisnts qui sont Loysux et de 6 volonté 
voudront bien co یت‎ 06 qu'il ogt nécessaire d'agir a 'abo: 
yar mesure collective et ils voucront bien 3006: ter raison- 
oblouent les inconvénients qui en gécoulent. Qu'ils solen: 
Sarasa utils retrouveront très rapidement, et si po ssibl 


e ^ e , 
aujourd ! ed meme, Leur entière liberte de mouvement. 


۵۷۵۷ 











) En outro, d'accord avec le Gouvernement norvégien, on 

s'efforcera par tous los moyens de donner à dette partie des 
étudiants, l'occasion de poursuivre leurs études avec l'aide 
de l'Université do Drontheim ou do celle de Ber jone 


5) Bien quo le reste dos étudiants d'Oslo ait donné toutes 

ai sons d'intervenir à leur égard durenent et sans pitié, 
nous ne dépasserons pas, en ce qui concerne leur traitement, 
-ct où uniquement à la demande du Ministre Président- les 
mesures obsolument indispensebles auxquelles nous ne pouvons 
pas renoncer sans mettre en danger les intérêts de la puis- 
sence occupante et l'ordre ct le calme à l'intérieur du payss 
C'est pourquoi ils seront non pas transférés dans un camp de 
concentration en Allen gne mois groupés dens un ccmp spécicl. 


Nous ^vons ninsi tiré de l'attitude des ¢tudimts d'Oslo 
l^ conclusion dont ceux-ci sont seuls respons:bles dans le 
prssé et jusque dans le présent e 


Vous devez être reconnrisseonts à Mele Commissoire du Reict 
de eo quo d'cutres mesures bien plus draconiennes ne soient 
pos cppliquées. Le nlus, grîce à cette mesure, lc plupart de 
vous ont échspré pour l'rvenir ^u danger de perdre leur vie 
ot leurs bicns. 

Dens votre propre intérét, vous devez dés a présent, vou 
conformer docilement rux instructions des organes de police. 
0۶1 donné l'ordre d'agir sens pitié et par tous les 8 
contro toute résist^noo cctive on passive". 
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